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KAVAFİS'İN ŞİİRLERİNDEKİ TARİHİ ALGILAMALAR 

Esra ÖZSÜER* 

Özet 
Ünlü Yunanlı Ş air Konstantinos Kavafis' in yazmış olduğu toplam 154 şiir konu olarak malzemesini tarih, mitoloji ve fel sefeden almaktadır. Tarih, Kavafıs şiirlerinin pek çoğu ile 

dolaylı ya da direkt ilişki içerisindedir. Tarihi şiirlerindeki konular daha çok Bizans dönemi , Antik dönem ya da doğduğu ve bir süre yaşadığı yer olan İstanbul ' dan alınmadır. Pek çok 
ş iiri tarihi unsurları içinde barındırdığı için tarihsel olayların algılanmasında önemli rol 
oynamaktadır. Tarihten aldığı konuları kendi üslubuyla şiirlerine yans ıtan Kavafis, şiirde 
seçmiş olduğu karakterleri de yine tarihi kişiliklerden seçmiştir. Şiirlerindeki kahramanlar ya 
tanınmış gerçek kişilikler ya da tamamen uydurulmuş sahte kişiliklerdir. Pek çok şiirindeki ana mekan şairin de bizzat yaşadığı yer olan i skenderiye ' dir. Tarihi şiirlerinin geri kalanı ise Yunan-Roma tarihi ve Bizans tarihinden kaynağını oluşturur. Kava:fıs hiçbir şiirinde 
yakın geçmiş tarihten bahsetmez. Şairin şiirleri için seçtiği dönemler genelde çöküşün ya da büyük deği şimlerin ve yenilmiş kahramanların dönemidir. Tarih Kavafis eserlerinin temel bileşenlerinden biridir. 

Anahtar Sözcükler: Konstantinos P. Kavafis , Tarih, Şiir, Mitoloji , Yunan Edebiyatı 

Abstract 
Poems that were writtenby we\\ known Greek poetic writer Cavafy, were influenced by hi story, mythology and phi\osophy. History was related either directly or indirectly with his poems. His historical poems usua\\y referred either period of Byzantium, antic period or lstanbu\ where he had lived fora period oftime in his life. As his poems contained history, they have a important role to understand to historical events, also historical characters on his poems.Those characters were either real or made up characters. The main place in his poems was Alexandria where he lived. Apart from those poems, his poems were influenced hy ( ircck-Ro 111 c aııd 11 yıan t iunı h i strı r . \ ı . ually choose co\\apses, bug changes or beaten 

\ıi s t\lrı ca l lı cnıc s. 1 \i story was 111aiıı C \l 111ptıı ıc ııt u \' his pllc ın s. 
Keywords: Cu ıı s taı ı tinc 1'. ('<ı \': ıi'~. 1 l ı s ıur\'. 1'1lc ll1 . !\'l)'llw lu);'.y. (ircck 1.itc r;\l\ll'l' 
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" İki tiir sanatç ı vardır: Sorulara cevap veren ve soru soran. Soru soran aym 
::::amanda soruyu cevaıJ!ayan anlamına gelmez. Bazı eserlerin anlaşılabilir ola

bilmesi için zamana ihtiyac ı vardır çünkü cevapların soruları henüz oluşmamış

/il': Ve genelde sorular cevaplan çok sonra ortaya çıkar ... " 

Oskar Wilde 

Konstantinos Kavafis 

1. GİRİŞ 

Konstantinos Kavafis' in şi irl erinde tarih olgusu iç içedir. Tarih, Kavafis 
ş iirl e rinin pek çoğu il e dolaylı ya da direkt ili şk i içeri sindedir. Şiirlerinde 
tarihsel bir olay, tarihi bir dönem ya da en basit ifadeyle tarihi bir ortam 
sunulur. Kavafis, ş iirl erindeki konuları daha çok Antik Yunan ve Hellenistik 
dönemine ait konulardan etkilenerek kaleme almı ştır. Tarihi , ş iire dönüştüren 
şa irin anti k dönem tarihindeki bilgisi mükemmel düzeyded ir ve bu sebeple 
sahip olduğu tarih bilgi sini ş iirl erinde en iyi şe kilde k u l l an ır. Ş iirlerind e 

geçen kahramanlar ya tanınmı ş gerçek ki ş ili k l e rin birer yan s ı ma s ıdır ya d~ı 

tamamen uydurulmu ş sahte kişilikl e rdir. Her iki gruptan da seç i l mi ş olsa. 
karakterler mantığa uygun bir profil çizer. 

Bu yazının amacı Kavafis şii rl erindeki tarihsel un s ur l a rı incelemek tir. 
Şa i rin Tarihi Şiir kategorisinde ince l eneb il eceğ i önemli bq ş iiri bu makale
nin ana konusunu ol uşturmaktadır. Makale için seç ilmi ş ş iirl e rde Ka vatls "in 
tarihi olguya bakış açı s ına örnek te ş kil edecek ş iir ler i inee l e nnıi ş tir. 
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l.l KONSTANTİNOS KAVAFİS'İN HAYATI: 
Asıl adı Konstantinos Petrou Kavafis'dir. 29 Nisan 1863 yılında özellikle o 

dönem Yunanlı memur ve tüccarların yerleştiği ve Helenistik geçmişin yoğun 
izlerini taşıyan bir kent olan Mısır ' ın İskenderiye şehrinde doğmuştur. Annesi 
Kavafis'in doğumundan önce kaybettiği tek kız çocuğu Eleni'nin acısını yıllarca 
Kavafıs'e kız elbiseleri giydirerek ve hatta bukleli uzun saçlar bırakmasına 
izin vererek bastırmaya çalışmıştır. Ancak annesinin bu davranışı ilerde şairin 
cinsel kimliğindeki farklı tercihin nedenlerinden biri de olmuştur. 

Annesi tarafından istanbul-Yeniköy kökenli olan Kavafis, ailenin 9.çocu
ğudur. Babasının vefatı ile 1872-78 yı Han arasında Londra'ya yerleşmiş ve 
eğitiminin bir kısmını burada devam ettirmiştir. Ancak büyük ağabeylerinin 
buradaki başarı sız iş girişimleri ve elde kalan malvarlığının eriyip gitmesi 
sonucu ekonomik sıkıntı yaşayan aile, 1878 yılında İskenderiye'ye dönmüş
tür. Eğitiminin geri kalanını İskenderiye' de tamamlayan yazar, 1882 yılında 
İngiliz işgaline uğrayan Mısır'ın, içinde bulunduğu politik karmaşadan 
dol ay ı ailece tekrar istanbul'a dönmüştür. Ancak bu tarihten üç sene sonra 
şair, İ stanbul , Londra, Paris ve Atina gibi kısa yurt dışı seyahatleri dışında 
yaşamının geri kalanını doğduğu yer olan İskenderiye şehrinde geçirmiş ve 
Mısır Bayındırlık Bakanlığı'nda otuz altı yıl memur olarak görev yapmıştır. 

Kavafis üniversite eğitimi almamıştır fakat özellikle tarih alanında yap
tı ğı kişisel çalışmalarıyla derin bir kültür birikimine sahip olmuştur. Ayrıca 
döneminin önemli kültür merkezlerine yapmış olduğu seyahatler ve bu yer
lerdeki kısa ikametler, ona tarihi motiflerde zengin bir tecrübe de katmıştır. 
Kavafıs yakalandığı gırtlak kanserinden yalnızlık içinde İskenderiye ' de, 1933 
yılında, aynı zamanda doğum günü de olan 29 Nisan tarihinde vefat etmiştir. 

1.2 KAVAFİS ŞÜRLFRTNDF.Kt Dİ VE ANA TEMALAR: 
Kava ll s, rn il\ i y ctı,: ili ğe, l l ı r i s ı i y a nlı ğa ili ;; kin gL' lenekse l değerleri reddct ın i ;; ti r ) ii rlc rillde Rnına, B iia ns ve 1 kle lli s ti k dii nclll u ri\ı le rillde n yola ç ı k ar<ı k yar<ıt t ı ğ, ı olay ları liri k b ir d ille e le a lrnı ;; t ı r K ulblldı ğ ı dil temelde 

M ı s ı r l ı gi i t,: ffı e \\ Y ull a lllıLırın k ull<ıml ı ğ ı bir dil u lııı<ıkLı birlik te, K<ılh <ın:
vus<1 ( 1 9 7 (ı y ılı\\ a kacLır Yu11 a11 ista11 ' 111 rcs ıııi dili u Lııı <ı ğd <ılı yunall c<1 )

1 
ve 

' \ ·;ıruk Tun c; ı y - i\ ;:ı ı ıv i l~U.( K u. 1 ,un/ı. c:, l'ıı ı ıııııuı Tiirli r ı · Sii ~ liili t l JJ,q''l ı'l°n ıı1 ' 1' 1 H 1 

i\ı:~ı1'ı'ı) . Dnl!,u Dil \ ' t: K i°ıl \l ırk ri Mc rk o i. i\ \İn ; ı 200') s .. \-L\ . . · . c • • ,. . • _ • • ·'' . · - ı ·1- ; cı ı · Kı':vT ı 'ıı i\ı:c:. ı -l ı:ıı ıpyı l ııı /\ . Mmı. pm,·ırnnı , M ı 1' 1 Hı i\ ı:.:; ıı, ıı n ı" N ı.n c_ l.M, ıı v ı k ıı c. , ı ıCT ı.-._ , · 
kl\/,lıy ı ı ı.-:,, \ \ · ı :.kÔ\lm ı , i\ (hı ,·ı ı. ::ı.rn ı <J s . ..+lJ2 
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Dirnotiki ' nin (halk dili) karışımı olan özgün bir di ld ir. Kullandığı bu dilin 
içinde İ stanbul Rumlarının deyimleri de yer almaktadır. 2 Şiirlerinde kendine 
özgün dilini ve kişiliğini başka başka karakterlerin ağzından konuşturarak 
ince alaycılığı anlatımına yerleştirmiştir. İçtenlik ve gerçekçilik onun şiir
lerinde egemen unsurdur. 

Şairin as ıl ilgi alanı olan Bizans ve Helenistik dönem, karmaşık olaylar, 
nedensiz gibi görülen savaş lar, uydu krallıklar, sürgün edilmiş kukla krallar, 
politik dalga lar, kı s kanç , tutkulu sanatçılar çağıdır. 

Kavafı s 'in ş iirlerinde yer alan olaylar ya tarih sürecinde gerçekleşmiş 
bir olaya atıftır, ya günümüz tarihinde yer alan bir olayı anlatmaktadır, ya 
da Kavafis'in bizzat kendi hayatında yaşamış olduğu bir olayı ifade et
mektedir. Hepsine yapılmış bir atıf da olabilir. Örneğin Thermopiller Şiiri , 
M.Ö 480 yılında gerçekleşen Therrnopiles Savaşı ' nı kendine konu almıştır. 
Ş iirde geçen olay örgüsü tamamen gerçektir. Bu şiirin, savaşta yenilecek
lerini bile bile savaş alanını terk etmeyen kahramanlara ithafen yazıldığı 
düşünü lü rse, günümüzde de onurları ve erdemleri için kaybedeceklerini 
bile bile mücadeleyi bırakmayan insanlar şiirin konusunu oluşturabilir. Ya 
da Kavafıs kendi hayatında buna benzer bir olayı yaşamış ve mücadelesini 
bırakmamış da olabilir. 

Kavafıs ' in ş ii rlerindeki içerik üç kategoride toplanabilir. Bunlar sıra

sıyla: Tarihi , Felsefi ve Aşk şiirleridir. 3 Tarihi şiirleri , geçmiş olaylardan 
özellikle Helenistik dönemden bahseder. Bu tarihi olaylar ya gerçektir ya 
da Kavafis' in şiirsel hayaliyle dönüştürülmüş hayal ürünü olaylar olabilirler. 
Böylece şair belli bir karakteri gün ı ş ı ğ ına ç ıkarı r ya da içinde bulunulan 
zamandaki benzerliği ortaya koyar.4 Felsefi ş iirl e ri , kaderin y ü kümlülüğünün , 

insani şaşanın, çares izliğinin ve küfrün vazgeçilmez k onularına sa hiptir. Aşk 

şiirleri , şairin alı ş ılmışın dı ş ındaki aşkından bahseder. Şa ir kendi cin sine 
gösterdiği ilgiyi , aşk ş iirlerine konu olarak seçmi ş tir. Kavatis ' in ş iiri n

deki temel tanımlamalar düz yazı biçiminde, reali st, ima lı , ala yc ı , traji k, 
İ skenderiye döneminin yerini deği ştiren , öğretici , sembol olarak k i ş i le r i n 

2 Örneğin şair ' in İthaki ş iirinde "taş ımak " an l am ı y l a kullandı ğ ı k11ı ı111ıi.1· ( 11o ıı/lrl.l'ı . i c) ke
limesinin Yunanca kul l anımı kuvalas (KOu~aA.aç) iken yine sent aktik o l a nı k ııa su dosi 
"sana versin" (va. O'OU ociıan) ifadesi İ sta nbullu Yunanlılar tarnfıııda n na sc dos ı "'sL' l l İ 
versin" an l amına gelen (va. O'E OcJJO'El) sentakt ik ifades iyle ku J Jan ıJ m ı ~ tır 
1 A. noA.lTqç, Imopia. Tııç Nı.;oı.;UqvıK~Ç Aoyon;xvia.ç, MIET, A 0ı1 va , 2001 s.2.\ 0-2 \4 
'
1 Kci~ıcva. NcocA.A:qvıK~Ç Aoy01ıoxviw:; , A · Evıaiou A uıcdou , Tôpoc; L'ı t: tm:pus ( H · T<'ı p t ı-:) . 

EKi56CTElÇ na-r&xıı , A8~va. 2006, s.225-226. 
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kullanılmasıyla birlikte, düşünsel hazdan oluşur. Kavafis'in şiirlerindeki 
bu üç ayrım şiirlerin içeriklerine göre değil , şiirsel ifadesine göre ayrım 
gösterir. Şairin ifade ettiği dünya bir bütündür. Bu sebeple tarihi kategoride 
yer alan bir şiir içerik olarak aynı zamanda felsefi de olabilir. Şiirlerinde her 
zaman öğretici ve ahlaki unsurlar vardır ve bunların varlığı şiirlerine belli 
bir kararlılık ve titizlik getirir. Şair geçmişten aldığı konuları günümüze 
uyarlamada oldukça başarılı bir yol izlemiştir. 5 Kavafis'in şiirlerinde üç 
dönemden bahsedilmektedir. İlk dönem Romantik dönem (1882-1891/94); 
lkinci dönem Parnas ve Sembolist dönem (1891/94-1899/1904); Üçüncü 
dönem ise Realist dönemdir (1903-1933).6 Şair' in toplam 154 adet basılı 
şiiri bulunmaktadır ve ilk şiiri 1886 yılında yayınlanmıştır. 7 

Kavafis her ne kadar anadili Yunanca olan biri olsa da hiçbir zaman Yunan 
Devleti topraklarında yaşam sürmemiştir. Kendisinin hayatı dillerin şehri 
olarak adlandırılan , İslami ve Arap geleneklerinin karakteristik yapısına 
sahip İskenderiye'de geçmiştir. Bu sebepledir ki şiirlerinde dil ve mekan 
olarak İskenderiye ' nin izlerine sıkça rastlanır. Kavafis, döneminin şairleri 
gibi hiçbir zaman kendisine Avrupa topraklarında daha rahat ve daha ruhani 
bir ortam yaratmak için ikinci vatan aramamıştır. O, İskenderiye'de kal
mış ve hayatını sanatı için bir anlam yaratmaya adamıştır. Sadece bugünle 
ilgilenmemiş , geçmişe de önem vermiştir. Şiirlerinde ne Yunan ne de batı 
Avrupalı modellere yer vermemiştir. Kendi hisleri doğrultusunda yarattığı 
model ve dili kullanmıştır. Kullandığı dil halk dilinin, ağdalı yunan dilinin 
ve iskenderiyeli Yunanlıların kullandığı karma dilin karması olan bir dildir. 
Kısaca nasıl konuşuyorsa şiirlerini de öyle konuşturmuştur. 

Kavafl s, hiçbir zaman Klasik Yunan dönemini gereğinden fazla önenı
senıenı i ~ t i r. Yunan i stan ' ı bir u·ı\tür bqi ği , özgürlükler ülkesi, tanrıların ve 
kalır <ırnanl<ırın <..llııı y ası gibi bir rom <ııılik <ı\gıLı y ı ~ b da benimsememiştir. 
Onu \'a1.\a s ı y l<ı i\ g ikm\i re ı ı kiill"ı bir s et1l<ıks ,e ke ıı dit1c \ ı<ı s bir /\sy<ı ~ i vc
siyk kot1u~an , Yut1an ırkına bik d Cıhi\ ed ilnıe ycn. pek \O k r< ı rk \ı in s<ıııın 
o l u ~l urduğu bu h t\ük Yunat1 dün y<ı s ıdır. hıc K<ı\<ılis'iıı ~ ii r krin e lbtngası n ı 
vuran Tarih, ot1 un tüm ç a \ı ~rnaLırın ı ıı \ 'e da\ı<ı \O k kar<ı ktc r i s t i k ~ iirkr i n ı n 
teme\ konusunu o\u~lurmu~tur. 

( ·.l\'1. Bu\\" r < ı. () l<. (• l\'C\T<1.v1ivuc l\.<1. \kı. q)q -; l\.w ı ·u \ "/.i, qv ı k < .) 1 lu. pı :/J kı\' , 1-.ı< i\\)m: ı -; ı · ıı. ll ı )ı -
ql.il'ıq c. ı\ lhı vu :?. !)()(), s. \:?.-:1.\. . , . · · · /\ · ı · 1 '''' \l ' ı .\.11·, nıı • ı ') \ (l <\>ı / , ,0(\q)ık q ~znıc1 ı "N iı-:u c:: ı\ıuvıır;(ırruııı« ı ..: . mı nı ı:\ '1(1. 1<" ' ''" -111 ı. · · · · · \\u. ı y 1 ~ 11. 6 i u u .· Lc'ıı)<1. Nı :~H:İ\ /. lj \" l \\ (;l\" ~ q u\) ( :ıv. Nuı": pi\p ı ı ı .: 2<Hl-L -.. l .>-1. 
· N iu ı ..: /\ ı u\'\lC\ (·,mrn), <ı ..;. ıı.g.e . >. l .\ 1. 

_ __j 
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Kavatis, Avrupai bir tahsile sahip o l duğu için anadi li gibi bildiği İngiliz
ce ve Frans ı zca ile 19. yüzy ılın sonl arında ve 20. yüzyılın başlarında Batı 
dünyasına egemen olan filolojik akımlarla direkt bir ilişki içinde olmuştur. 
Romantizm akımında başarılı bir grafik çizemeyen Kavafis, daha sonrasın
da tarihle sıkı ilişki içinde olan Parnasçıların etkis i altına girmiştir. Ancak 
sonuç olarak Poe ve Baudelaire gibi şairlerin estetik teorileriyle birleşen 
Semboli st akımın direkt etkisi altında şiirlerini yaratmıştır. 

Kavatis'in genel olarak tüm şi irl eri nde ortak kullandığı birkaç öğeden 
bahsedebiliriz. Bun lar bazen görev, onur, etik değerler ve sadelik gibi 
unsurlar olabi lir. Ş iirl e rini n geneli birbirini tamamlayıcı unsurları içinde 
barındırır. Örneğin , onun bir ş iirinde anlam boyutunda anlamadığımız ya 
da yan ıt bulamadığımız durumlar, aynı konuda yazılmamış bir başka şiirin
de cevap l andırılabil ir. Bu şairin tesadüfen yaptığı bir şey değildir. Şair bu 
tereddüdü okuyucuda yaratırken işin bilincindedir ve fa rkındadır. 

Kavafis ' in hayatı büyük ölçüde İskenderiye 'de geçtiği için İskenderiye'nin 
tarihi ve gündeli k hayatı şairi kimlik lendiren temel unsurlardır. Şiir l erinin 

çoğunda meldin olarak İ s kenderiye'yi seçmesi bu sebepten dolayı tesadüf 
deği ldir. Yunan topraklarından uzak büyümesi nedeniyle Kavafis kendini 
Yunan lı gibi hi ssetse de as lında hiçbir zaman gerçek bir Yunan lı olabilmeyi 
başaramam ı şt ır. 8 

1.3 KAVAFİS'İN ŞİİRLERİNDE TARİH OLGUSUNUN KULLA
NILMASI 

Kavafis ' in ş iirl eri Tarih ile ya doğrudan ya da do l ay l ı bir şekilde ili ş k i 

lendirilebilir. Kavafis, Tarihi sihirli bir halı gibi kullanır. Bu halı bi zi t a r i lıin 

belli bir zaman diliminden seçi lmi ş olaylarına seyahat cttirir. '1Ressam ı\ n a 
Boyigian "Tarih, Kavafis 'in şiirlerinde daha iyi anlatılır çiinkii Ko1'llfis. rorihi 
şiir g özüyle ifade edeı~ Ben, tarihi Kavafis 'in taf"ihi şiif"leı·ini ok11d11/j11111du 
daha iyi anlıyorum çünkü onlar şiir~s·e! bir g özle yozJ/1111ş tof"ihliı· "'" di yerek 
Kavafis'in ş i irlerindeki tarihi unsurları bu cümlelerl e aç ı k l a r. Gerçek t cıı de 
tarih , Kavatis ' in ş iirl erinde ş iirsel dilin verdiğ i ak ı c ılıkl a daha anlaş ıl ı r hale 
gelmektedir. Tarih, Kavafi s' in temel ilham kaynağ ıdır. Özelli kle K;ı vaı-i s 

8 EuytvtoçApavlwıı ç, " K.n Ka.[3 6.<prıç ", H Atsrı 174 (M<l.pnoç-Arrpi/c1o c; 2003) s. 2.1 5-
240. 
') L:ııupoç TÇou[JtA.qç, Ta.siöı 0nı v laropla. µı; rov Ka.Oı'ı.<pıı, Ko.0rnv1<;rn1 , Mlı'ı vu 1 l) l)I\ . s. 9. 
10 EA.ı;u8ı;pornrrla. Gazetesi, 1 O May ı s 201 O, s.24. 
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kendisinin üzerinde titizlikle çalıştığı İskenderiye dönemine özel ilgi ve alaka gösterir. Sıkça belirli tarihi olaylardan aldığı kesitleri yeniden b içimlendirerek bu olayların perde arkasını okuyucuya aktarır. Bizzat yaşadığı dönemin durum ve olaylarını kendi şiir yöntemiyle kamuflaj ederek döneme atıfta bulunur. Kısaca tarihsel öğeler şiirsel üslupla yeniden canlandırılır. Kavafis' in tarihi ş i irleri kaynağını daha çok Helenistik dönemden alır. P ek çok şiirindeki ana mekan şairin de bizzat yaşadığı yer olan iskenderiye' dir. Tarihi şiirlerinin geri kalanı ise Yunan-Roma Tarihi ve Bizans Tarihinden kaynağını oluşturur. Kavafıs, hiçbir şiirinde yakın geçmiş tarihten bahsetmez. Şairin şiirleri için seçtiği dönemler genelde çöküşün ya da büyük değişimlerin ve yenilmiş kahramanların dönemidir. 11 Tarih, Kavafıs eserlerinin temel bileşenlerinden biridir. Kavafis , tarihi sistematik biçimde okuyan biri olarak seyahatlerinde ciltler dolusu tarih kitapları taşımış ve içlerinde yer alan tarihi ifadeleri ve ansiklopedik bilgiyi büyük bir keyifle incelemiştir. Kavafı s, tarihi bir bilginin eksik olduğunu anladığında hemen bu tarihi boşlukları kendi hayal gücüyle doldurmuş ve tarihe müdahale etmiştir. Bunun en net örneğini yazarın 191 8 tarihinde yayımlanan Kesarion şiirindeki dizelerde net görmekteyiz: 
"O kadar az bilg i var ki tarihte seninle ilg ili, 

Özgürce canlandırabiliyorum seni imge/erimde " 12 

Yukarıdaki dizelerde de belirttiği üzere şair eks ik gördüğü ya da tatmin olamadığı tarihi bilgiyi kendi fantastik dünyasında yarattığı olay örgüleriyle bağlamaktadır. Aynı zamanda şair tarihi netlikte kılı kırk yaran biri olarak ş ii r l erin i do.f!:rn lnnm ı .~· Y" clR do,?i;ru landınlmış olmak üzere iki temel gruba ay ır ı r. 1 1 K~ı v <ıll s, okuduğ. u her şeyden ye ııi , fark lı , tu h :ı f ya da bilinmez pek <;ok kelimey le ilg.ili kendi s ine bir a rş i \ ' u lu ş turınu :;; tur. Okuduğu bti lü mkri k~lğ ıt par<,:<ı \a rıı ıa k o pya LııYıı :;;~ konu şrn a su hbct lc r iııd e ıı , g~ve t e Y'1 da dergilerden aldı ğ ı bölümlerden <;eş it l i notlar tut ı rn ı ş tur. ) ai ri n sistemli b ir şek i l d e ka y ıt altın a a ld ı ğ ı y~ı da üstünde <,:a lı :;; tı ğ ı metinlerden o l u:;;turd u ğu bu ka tal og onun ş ii r i<,: inde k ulland ı ğ ı t e nıaLır ı n o l u :;; u ı ııuıı da b i'ı y ü k ro l oyna rnı ş t ı r. Ünlü Yun a n l ı d i lb il iın c i B; ıh i n i o t i s. ~;ıiri ıı y apını :;; o l duğu t.ı tı/ a r~ i v lcıTıe i ş i n i ş u be n /.e tıney lc a <,: ık\ar: " Nus ıl lıil' ustu dıff{ /I . ri ı'///ek I ( I ll 

11 ile.:, _\ Mqvı ui o 1\ ı: pı tı li ıı<t' 1 \o/.rn CT pl)l>. /\rrp i/c1,,c, '.'_ ()() _\ ( K :ıy ıı :ı k : \\ '\\ \\ '.Ps.\.gr) . / . · . , .. ,.. - 1, 1 J> ·- ı' ı 1 tr,·ııı \k lı k t' l ı tL· r 'ı a y ı ıı\ .ı-1 ( 'c\': ıı \ ' a paıı . Km •afıs le11 l' ıı ;: .~ ıır -H ır ,a~· w e111 .. >il ıı" " · -rı i s ı :ınhu l :?_ () 1 n. s. 7 1' 
1 ,·To Bı'uw . l ) Kcı. [ l iı.cp q c, l ltıtq n'ı c, Tqc, l 0nı pic1.( . 1X/0212() 11 . 
( K:ı y n : ı k: www. l tıv ı ın a .gr/cu 1 \urc/ .ır\ ic lc/' 1a id -' X) _\ ()( l) 
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zama111 gelince ne kadarma ve hang ilerine ihtiyacı olacağın ı bilmeksizin 
taş toplarsa Kavafis de eserleri için kelimeleri iş te öyle top lamıştır. "14 Şai r 

ko n u l a rı nda tari hi halk türkülerinden, farkl ı tarih i romanlardan ve dönemin 
politik ve sava şsa! ge li şme l e r i y l e ilgili olan dergi ve gündelik basından 
yararlanm ı ş tı r. Şa i r yazd ı ğ ı ş i i rl e r i nde tarihsel anlamda var olmayan kişi ler 

de yaratmı ş tır. Ancak bu ki ş i l er her ne kadar gerçek tarihi kişiler olmasa da 
mut laka bell i bir tarihi atmosfer içinde yer almaktadır. O genelde zaman 
tercihini Helenistik dönem tarih inden yana kullanmıştır. Ş i i rlerinde yer 
verd i ğ i k onu l arın zamanı özel bir önem taş ımaz . Özell ikle şair, ş ii rde yer 
alan ka h ramanları ortaya ç ıkarırken onlara verdiğ i ayrı anlam ve ifadeler le 
bu ka hramanlara metaforik an lam lar yükler ve o lay l arı çağdaş dönemin 
s ını r l arı içerisine katab il meyi başarır. Tarihi ş iir l erin de mekan olgusunun 
merkezi bizzat yaşad ı ğ ı yer olan İ s kenderi ye ' d i r 1 5 

Kavafis, ş i i rl e rinde tarih öğes i n i kull anırken okuyucuya aynı şekilde, tarih 
il e ilgil i bir ön haz ı r lı k yapma gereks inimi duymaz. Yine kullandığı sembol
lerin an l am l arını açık l amayı da gerek görmez. Şair sadece geçmişte yer alan 
tarihi bi r o l ay ın belirli bir bölümünden bahseder ve ne kendini ne de okuyu
cuyu zorl amadan en uygun yeri ni seçerek şiirine bu öğey i konu alı r. Tarihi 
o l ayları seçerken dikkat ett i ğ i en önemli unsur okuyucunun bu hikayeden 
bir hi sse çıkarab il mes i d i r. Yüzyıll ard ı r tekrarlanan ve tarihte insan eliyle 
gerçekl eşen hata l arın ş ii ri ne kon u o l mas ı i şte bu sebeptendir. Baş langıçta 

tarihi bir olaydan a l d ı ğ ı kesiti daha sonra ş iirine kendi yöntemiyle yeniden 
oturtturur. Pek çok tari hi ş ii r i nde bu yöntemin izlerini rahatlı kla bulabiliriz. 
Kavafis, Yunan geçmi ş i ndek i tarihi k i ş i l i k l e r i kul l a nırk en dik ka t ett i ğ i temel 
un sur, ki ş il er in evrensel öğe l eri taş ı yan insani var l ık l ar ve ca n l ı ki ş i l i kler 

o l mas ı d ı r. Bu ki ş il er barınd ı rdık l arı evrensel sembollerle hem kendile ri ne 
özgü karakterleri hem de dönem i temsil eden k i ş il e r i o l u ş turur l a r. Kavaf-i s' in 
tari hi ş ii r an l ay ı ş ın ı üç kategoride inceleyebili riz : İ l k gru p uı 1dım110 tur i/J 
(~ıcuôoi:crrnp tKa) eled i ğ i m i z kategoridir. Burada ki ş i l e r gerçek k.a raktcrlerdcn 
seçi l mi şt i r ancak tarihi malzemeye metaforik an lamlar yü k lenmi ş t i r. İk i n c i 
kategori tarihi olaylara benzettiği {t0TOptKocpav~) kategoridir. Burada dönem 
tamamen gerçek olup ki ş il er şa iri n ya rattığı haya li ki ş i l ik l erd ir. Üç üncü 
kategori tarihi olaylar kategori sidir. (wrnp t0yEv11). Burada da ş a ir tarihi bir 
olaydan ald ığ ı bir kes itten yo la ç ı karak dizelerini o l u ş turur. 1<' 

1
•
1 To B~µa, a.g.m, 18102120 11 (Kaynak: www. tov inı a . g r/cu ll u rc/a rl icle/' 1a id -3~5 300 ) 

15 Euytvwç Apa.viwqç, a.g.m, s. 235-240. 
16 M. nu:p~ç, Etcmywy~ cn qv rroiıı a ıı TüU Ka. r)acp ıı . n a.vrnı anwıu.K(:ç EKbÔm: ıç Kp ı"ı n ı c;. 
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Kavafıs şiirlerinde geçmişi insanların hayatlarındaki değişmez süreci ve 
içinde bulunduğu zaman dilimini yorumlamak amacıyla kullanır. Tarihte ya
şanan büyük olaylar ya da tarihi olayın tümü onun ilgi alam içinde değildir. O, 
tarihten ilginç bulduğu küçük bir bölümü alır ve şiire döker. Dünün bugünle 
olan yakın ilişki sini irdeleyerek günümüz problemlerine ışık tutar. Aslında bunu 
yapmaktaki tek amacı tüm dönemlerin aynı çekişmeleri ve aynı problemleri 
insanın doğası gereği barındırdığı gerçeğini göstermektir. Bunu gösterirken 
tarihi kayıt altına almak için kullanmaz. Tarih sadece şiirsel bir dille hayatın 
değerlendirmesini yapma aracıdır. Şiir türü hangi gruba girerse girsin mutlak 
suretle Kavafıs'ten ve onun hayatından izler bulmak mümkündür. Bu sebep
tendir ki, Kavafıs şiirleri sakin, tümden gerçek, realist bir şiir türüdür. 

1.4 KAVAFİS ŞİİRLERİNDE YER ALAN TARİHİ KAHRAMAN
LAR: 

Kavafıs şiirlerinde sıklıkla Eski Yunan ve Bizans döneminde yaşamış 
tarihi kişil ere ve mitolojik karakterlere rastlamaktayız. Kavafis'in tarihi 
ş i ir l erinde yer alan tarihi kişiler kısaca şu şekilde sıralanabilir. 

TARİHİ 
KAREKTERLER 

Ahayki Sinı polifüı 
( A/<tİKl\ ~\ıfırro).ın:iu) 

M.Ö 280- 146 yıll arı ara
sında yaşamış Yunanlı l arın 
snıı h ; ı ~ ıın s ı ı l ık rni\carl e1 i 
'• .. : r ı.:11 ~~ ' ' a )~· ı ~ ı . 
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TARİHİ 
KAREKTERLERİN 
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Artcınidoros 
İulios Sezar'a Brütiis tara-

Martın On Beş i (Maprıw 
fıııclan ö ldürül eceğ i haberi- 1911 

(ApTı;µ iÖ(J)fJOÇ) 
ni verm eye ça lı şan Sofi stis. 

Eıöoi) 

Dirnitris O Poliorkifo l'vl. Ö 337-283 y ıll arı ara s ın -
Kral Dimitrios (O Ba.aıA.e ı!ç 

(~ıunlTfHOÇ () ela yaşa mı ş l'vlak eclonya lı 
i117p~rpıoç) 

1906 
n OAıopKqt ıj ç ) Kral. 

Kurtarıc ı Dimitrios (lÖ 
1919 

162- 150) (i111pıJTpiov 
2.(orıjpoç) (162-150 rcX) 
Selefkidis 'in Hoşnutsuz-

1915 
Dirn itrios Sotir l'vl.Ö 162- 150 yılları arasın- luğıı 

(~ l]µt]Tf)lOÇ LüHtlfl) da hüküm sürmüş Selefki- (1-1 övaa.pi:aıma. wv 
don Kralı. I:t:).ıwd Öo v) 

1915 
Magnesia Savaşı. 

(1-1 M<ix'l rlJÇ Ma.)'v17aia.ç) 
Orophernis Şiiri 

1915 
(Opo<pt pv17ç) 

Ptoleıneos (flTo/.ı;µu:io ı ) 
M ı s ırlı , Makedonyalı Kesarion 

19 18 
krallar. (Ka.ıaa.pfwv) 

Thermopi les Sava ş ında 
Thermopiller 

Efialtis (EqıııJ.hııç) Yunanlı l ara ihanet eden 1903 
Teselya lı çoban. 

( @E:pporcvA.eç) 

Ernilios Pavlos (Aı~ıihoç l'vl.Ö Roma 'da yaşam ı ş Tianalı Yontucu (Tva.veı!ç 
1911 flm)J,.oç) asker ve politikacı. !Aı!rcr17ç) 

l'vl. Ö 22 1- 179 yı ll a rı ara s ın -
Magnesia Savaşı F'ilippos (<l>iAıırıroç) ela hü küm s ürmüş l'vlake- 19 15 

donya Kralı. (H Maxıı r17ç Ma.yvrwia.ç) 

Galvas (f<l"-J~m;) Servios Kral Neron ' un ölümünden 
Neron 'a Tanınan Süre - S ıılpikios (I:tp~uıç- sonra 7 ay boyunca Roma 

(H r5wpia um Nipw voç) 
1918 

LOIJA7TlKlOÇ) imparatoru olan k i ş i. 

İrod i s Attikos (Hpo>öııç 
Ün lü Yuna nlı hatip. 

/\ !i ka lı İrodi s ) iiri 
I <; f _' 

ATTlKOÇ) (1-/po]rlı/ C: llrr11dic.) 

Biiyiik İrodis 1 (Hp<i>öııç Ga llil eas' ın Askeri Kom u-
Ari stov ul os (ılııırmi/loui. 11 ,) I 'J I S 

A' o Mtyaç) ta nı. 

Thcodotos (0ı;<loornç) 
l'vl.Ö y ıll arda yaşamı ş Sa- Tlı codo l os 

I <J / 5 
nıos ada lı dü şünür. (O (-:Jı:ıirlnrn<) 

Theokritos (0ı:<lKptTOÇ) 
Heleni stik Dönemin en İl k Basa ıııak 

/S<J<J 
büyük şa irl e rinden biri. (7i ı 7rpıurn rrh«ıA İ) 

Kesarion (Kwrruııiwı •J 
I <J 18 

Kesarioıı (Ku:ıcru:pi(J)v 
Kleopatra ve l o ııli os 

iı·ke111/eriı ·e ·ıı Kl'll/1111 
"flToAı;µu:ioç lô' o 

Sezar ' ın oğ lu. 
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Kleopatra (Klıo7t<İTpa) 

Komnini Anna 
(Koµvrıvi\ A.vva) 

Komninos Aleksios 
(Koµvı1v6ı; AU~rnı;) 

Komninos Mamıil 
(Ko~ıvııvöı; Muvo\li\1) 

ll. Konstantinos 
(Koıvuı:O.vnoı; B') 

Lagides (Auyiötı;) 

Lukianos (Ao\lKmvöı;) 

lll .Mihail Mcthisos 
(Mıxo.i\1 r o Mt0\luoı;) 

Neroıı (Ntpffiv) 

Güzelli ği Dillere Destan 
M ısır Kraliçesi. 

1083-1146 yı il an arasın
da yaşamış Bizans Kralı 
Aleksios Komninu' nun en 
büyük kızı. 

108 1 -1 1 18 yı ilan arasında 
yaşamı ş Bizans Kralı. 

11 43-1 180 y ı ilan arasında 
yaşam ış Bizans Kralı . 

337-36 1 y ıll arı arasında 
yaşamış Bizans İmparatoru. 
M ısır ' da Büyük 
İ skender ' in haleflerinden 
biri . 
M.Ö 2.yy.da yaşamış en 
büyük Yunan düşünürü . 
842-867 y ıll arı arasında 
yaşamış Bizans imparatoru. 

M .S. 54-68 yıll arı arasında 
hüküm sürmüş Roma Kralı. 

M .Ö 159- 156 yıll arında Orofernis (O ııo(pi;pvrıı;) hüküm sürmüş Kapodakya 
hükümdarı. 

Pirros (niı ppoç) !-sk i P p ir K nı l ı. 

Kesarion (Ka.ı.aa.piwv) 

Anna Komnena (!Jvva. 
Kopvıpıı1J 

Anna Dalassini (!Jvva. 
L1 aJ..a.aarıv~) 

Manue/Komnenos 
(Ma.vov~}ı Kopvrıvoç) 

Tehlikeler 
(Ta. emKivôvva.) 

Ptolemeos 'un Şanı 
(H o6Ça. rwv flro Aepa.iwv) 

UTOS EKiNOS 
(Ovwç EKeivoç) 

İrnenos 
( lpevoç) 

Neron 'a Tanınan Süre 
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Orophernis 
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2. THERMOPİLLER (0EPMOilYAEl:) ŞİİRİNDEKİ TARİHİ 
UNSURLAR 

1903 yılında yayımlanan Thermopi ller "uydurma tarih" kategorisinde 
ele a l acağımız ş i ir türüne girmektedir. Şair, şiirinde insani bir erdemden 
bahseder. Bu ş i i rin içinde Thermopile için yiğitçe ölen insanlara duyduğu 
hayranlığı göstermek amacıy l a bir hayal kurgusu yaratma ihtiyacı duyar. 
Şi ir tümden oluşturu lmuş bir efsane değildir. Şair, gerçek hayatta bu tür olay 
karşısındaki insanlara karşılaştırma niteliğinde gönderme yapar. Çünkü bu 
tür insanlar zaman ve mekan fark etmeksizin her zaman ödüllendirilmeye 
ve yücelti lmeye şai rin gözünde layıkt ı rlar. 

2.1 Tarihte Thermopile Savaşı: 

Ünlü tarihçi Herodotos'un 18 verdiğ i bilgiye göre Termopile Savaşı MÖ 
480 yılında Teselya ile Orta Yunanistan arasında askeri bir yol olan Termopile 
geçidinde meydana gelmiştir. Thermopile Savaşı, Yunan ordusu ve sayıca 
daha fazla olan Pers ordusu arasında gerçekleşen bir savaştır. Termopile 
geçidi, o dönem S partalı , Peleponesli ve çeşit l i Yunan askerinden oluşan 
bir ittifak ile birlikte, Sparta Kralı Leonidas'ın komutasındaki bir kuvvet 
tarafından tutulmaktad ı r. 

Thermopile Savaşında başlangıçta Persler ile Yunanlıların ilk muhare
beleri hemen hemen berabere kayıp l arla ve Yunanlıların karşı direnişiyle 
sonuçlanmıştı r. Üç gün süren muharebede ilk iki gün Perslere ağır kayıplar 
vererek direnen Yunanlılar, üçüncü günde Efialtes adında hain bir Teselyalı 
çobanın Perslere yaptığı k ı lavuzl uk yard ı mıyla savaşı kaybetmi ş tir. Bu savaş 
tarihteki en ünlü direnişlerden biridir çünkü az say ıda askere sahip olan 
Leonidas, Sparta ' nın harp onurunu korumak üzere kaybedeceğ ini bil erek 
geçitte kalm ı ştır. Muhareben in son gününde hem cepheden hem de arkadan 
taarruza uğrayan Yunanlılar, büyük bir cesaretle çarpışm ı ş ve dü şmana 

büyük kayıplar da verdirerek yavaş yavaş yok olmuşla rdır. Thernıopi le 'y i 
kahramanca savunan Leonidas savaş meydanında ölmüştür. İ ş t e bu ndan 
ötürü Yunanlılar, Thermopile muharebes ini maddi bir yeni lgi fakat manevi 
bir zafer olarak kabullenmektedir. 19 

18 Herodotos M.Ö 490 yı l ında Hal ikarnasos'ta doğmuş tarihçi . (K aynak: l lasa n Ali Yücel 
Klasik ler Dizisi, Herodotos, Türkiye İ ş Bankas ı Kü ltür Yayınları 2006, s. viii ) 
19 Arif Müfid Mansel, Ege ve Yunan Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yay ı nları , Xlll. Sc rı . 

No:8 s.28 1-282 
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2.1.2 Thermopiles Savaşının Kavafis'in Thermopiles Şiirindeki Etkisi: 
Kavafıs'in Thermopiles adlı şiirinde temel konu, tarihte Yunanlılar ve Persler arasında gerçekleşen Terrnopile savaşıdır. Bu şiir, tarihi kökene sahip erdemli savaşı ifade eden bir semboldür.20 Thermopile Geçidi, her ne kadar stratejik önemi olan bir geçit olsa da, Kavafis, şiire de adını veren Thermopiles ifadesiyle aslında onurlan ve erdemleri uğruna, kaybedeceklerini bile bile savaş alanını terk etmeyenleri, bir başka ifadeyle mücadelelerinden vazgeçmeyenleri temsil etmektedir. Şairin de şiirde ilk iki dizede belirttiği gibi hayatlarını görev duygusunun getirdiği sorumlulukla hiçe sayan bu yürekli insanlar tarihin her döneminde isimlerinden onurla ve saygıyla bahsettireceklerdir. Kavafıs için önemli olan temel şiir öğelerinden biridir "görev" (ro X,Pfoç) ve bu şiirin her dizesinde de önemli bir ölçüt olarak kullanılmıştır. Thermopile'yi koruyan askerler gösterecekleri bu kahramanlığın boşa sonuçlanacağını bilseler de yerlerinde kalırlar çünkü insanı yücelten tek değerin "vazife" olduğunu bilirler.21 Bu tür kişiler şiirde de görüldüğü üzere tarihin her aşamasında her türlü saygı ve onuru hak edeceklerdir. 

Thermopiller 
Ne onurludur, o insanlar ki ömürlerini 

Termopilleri'ni savunmaya adarlar. 
Doğru bildikleri yoldan hiç şaşmadan, 

yaptıkları her işte dürüst ve tutarlı 
sevecenliği ve acımayı da elden bırakmadan, 

zenginken cömert, yoksulken de 
e ll e ri nde n ge l diğince cömert dav ranırl ar 

ama ya l anc ıl ara da k in bes lcırıc:1. lcr. 
Ama onur l a rı n en büy üğü sonunda Llla lti s' i ıı 

o rtaya ç ı kacağını ve Medlcr ' inde 
geç itten geçeceğini önceden b ilen lerd ir. 

(<;oğu da önceden b il ir bunu )2
" 

,, _ K ') ' ·) ') il ' () · ı · ll ' · · ı :\'< ı ' ' ı ıv' ' rı ı v ll niı ı mı Tnıı 
· '.::. . /\ . oku .qc;, \'.' ı: p f ıomı d:c; 1'm o.p ı:\ ·, ·. vn A.11\ ' ı,nı . . - ~ K11. \ lı'ı.qı ıı . Un ivc rs ity S tud iu Prcss. (0ı:oou),nv i 1'11 \ <)X5 s. \ ') . , . .. ' ) ' · /\ · " · ı · · /\ ... 1·t)t> · 1 ·ı'ı ı w ·· ı'.\ n ı n· ı ınc; ( B l o-
. ı Kı:ipı:vn Nı:uı: cA.ll V\l( llÇ uyoTı:xvrn.c;. " '.\l \(l \ l l\) \) \(<. • ' "' - . , 
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3. İTHAKİ (10AKH) ŞİİRİ VE TARİHİ UNSURLAR: 

Şiir ilk olarak «Grammata Tis Aleksandrias» (1paµµaıa nıı;AA,d~avôpctaç) 

adlı dergide 1911 yılının Ekim sonu Kasım başı aralığında yazar henüz kırk 

sekiz yaşındayken basılmıştır. İthaki şiiri "öğretici şiir" kategorisindedir. Şa

irin "İthaki" adl ı şiiri Truva Savaşı sonrasında Yunanlı komutan Odysseus'un 

eve dönüş hikayesini anlatmaktadır. Şiir aslında felsefi anlamlar yüklendiği 

için tam olarak tarihi şiir kategorisinde yer almaz. Ancak olay örgüsünün 

ve kahramanlarının tarihi ve mito lojik yanlarının olması sebebiyle şiirin 

tarihsel boyutları da ortaya çıkmaktadır. 

3.1 TruvaSavaşı'nmMitolojikNedeni: 

Olimpos tanrı s ı Zeus, düzenlediği bir düğüne nifak tanrıçası Eris ' i davet 

etmez. Buna öfkelenen Eris, düğün alanına üstünde "en güzel tanrıçaya " 

yazılı a l tın bir elma atar. Altın elmanın kendi lerine gönderildiğini düşü

nen Athena, Hera ve Afrodit arasında bir anlaşmazlık çıkınca tanrı Zeus, 

tanrıçaları Paris 'e23 gönderir ve en güzel tanrıçayı Paris'in seçmesini ister. 

Tüm tanrıçalar Paris'e kendi güçleri dahilinde vaatlerde bulunur. Athena 

"sonsuz bilgelik", 1-lera "sonsuz güç'', Afrodit ise "sonsuz aşk" teklif eder. 

Paris altın elmay ı Afrodit'e verir. Karşıl ığındaAfrod i t , "tüm kadınların en 

güzeli" olan Helen ' i, Paris'e aş ı k eder. Paris, Sparta'yı ziyaretinde Sparta 

Kralı Mene laos ' un karısı He len'e aşık olur ve iki aşık birlikte Truva'ya 

kaçarlar. Kendilerine hakaret edi ldiğine inanan Yunanlılar, Menelaus ve 

kardeşi Miken Kralı Agamemnon önderliğinde Aka ordusunu toplar ve 

Truva'ya bir sefer düzen ler. He len ' in iade edilmesi ve kend ile rine taz

minat ödenmesi tekliflerine olumlu yanıt vermeyen Tru valıl a r il e uzun 

ve zorlu bir savaşa girerler. Truva Savaşı her ne kadar İl yada destanında 

Paris 'in He l ena ' yı kaçırmas ı sonucu çıkm ı ş bir savaş gibi gösteril se de 

gerçekte durum o dönem ticareti ellerinde bulunduran Aka l a rın Boğaz l ar ın 

hakimiyetini ellerine geçirmek istemeleri ve bu sebeple Tru va ' ya bi r sckr 

yapma l arı olarak algılanabilir. 24 

23 Bugün Çanakkale ili s ınırlarında yer alan ant ik Truva (Troia) kra lı P ri a ın os ik 

1-lekabe'nin oğ l udur ve d i ğer adı "Aleksandros"dur. Kaynak : http ://tr. w ikipedi ; ı.org/wik i / 

Paris _(mitoloji) 
24 tr. wikipedia.org/wiki/Truva_ Savaş ı 
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3.2 İlyada ve Odysseia Destanındaki Truva Savaşı'nın Kavafis'in "İthaki" Şiirindeki İzleri: 
Kavafis ' in İthaki ad\ı şiiri, konusunu Anadolu'lu ozan Homeros'un25 

Odysseia destanında yer alan Yunanlı komutan Odysseus'un Truva'nın düşüşünden sonra vatam İthaki 'ye yaptığı yolculuktan alır. Truva Savaşı Yunan mitolojisinde, Truva'lı Paris'in Sparta Kralı Menelaus 'un karısı Helen'i kaçırması sonucunda Yunanlıların (Akaların) Anadolu'daki Truva kentine saldırmasını konu alan savaştır. Savaş, Yunan mitolojisi ve edebiyatında çok önemli bir yere sahiptir ve detaylan Homeros'un İlyada ve Odysseia adlı destanlarında anlatılmaktadır. İlyada destanı , on yıl süren savaşın son bir aylık dönemini en ince ayrıntılarına kadar anlatırken, Odysseia destanı ise Akhaların savaşçısı Kral Odysseus'un Truva savaşından sonra kendi ülkesi ithaki'ye dönerken l O yıl boyunca geçirdiği serüvenleri, mücadele ederek yendiği güçlükleri anlatır. Odysseus bu yolculuğa çıktıktan ancak on yıl sonra büyük zorluklarla evine varabilir. Kavafis'in İthaki şiiri de aslında Truva kahramanı Odysseus' un ülkesi İthaki'dir ve anlatılan olay örgüsü yine destanın kahramanı Odysseus 'un yolda geçirdiği maceralara ve mücadelelere yapılan atıflardır. 

3.3 "İthaki" Şiirinde Tarihi Unsurların Kullanılmasıyla Verilmek İstenen Temel Mesaj 
Şiirin konusu, kişinin amaca ulaşmak için sarf ettiği çabanın sonucunda elde ettiği deneyim ve tecrübedir. Odysseus da ülkesine varabilmek için pek çok ki ş i ve mi toloj ik tanrı lad a nıücad leye girmiş ancak sonunda ülkesine v a rmay ı ba~~nabi\ıni ~ tir. )a ir, hu ~ i i nk amac ına ula şmak için hareket eden herkes i, kars ılasabilcceğ i he r türlü e nge llerle i\ 12, il i korkularından s ı y rı \ nı a ya öıendiri;·-21 ' A maca u l a ~rnadak i y o lun uıuı~ o lrnas ı y okb kal'an ı\auık tecrübe ve b il g i birikinıi y lc ora ntılıdır. Bu sebeple ~air " İı/w/w 'ı·o do.~rıı .ı •o/u ~ · ıktı f!, 111 =w11wı. d ile /i i ı ı= 1111 s iil's iin \'o/c 11!11,0, 1111 .. ... satırları y la ~ ıırc ba ~;;\ar. K a v a{\ s' iıı y arattı ğ ı tarihi k ~ıhraman Odysse us ile 1 l oınerns ' un tarıhı kahramanı O dysseus aras ındaki fark i ~ lc tam d ~ı bu noktad ~ı ortaya çıkar. (.' ün kü Kava{\ s , l lo rne ros' un aks ine O d ysse us' un yolda geç irdi ğ i /.ama ııın 

- .. . · l \ · ı · . ı " , · nıi s il y;ıda ve Ody-
., l llııııcros M .O (ı ) O y ıll arında ı\k kcI Yuıı ; ııı l·.l c 1 ı y atım ,ı ,\ l 1 2 u , _ ' . _ . . _ .. · - _ 1- _ A .. ı - 1. · lıi bir kı s ı u l ııp o lııı <ıdı g ı t ,ını 
ssc ı a destanını y<v.dı g. ı v arsay ılan kor h ı r :;; aıı l 11. · l\ L,1 ' .ı ı 1 

' sa pl <ıııaıııaını !i l ır . (Ka ynak: A ri!' M l'ılid M ;ııı scL a.g.e . s. 111) . . .. .. . . . · A .. · Topu · Anıtrpo c; (I~ l o -
'1· K ı : ipı:vn Nı:nı)J.qv ı 1'ı · ı ç A u-y nn:x.v ım;. A L\• 1<rnı ı ı ıı 1' L\O ll , ':ı · · · poc: ). F H)('mı : ı ç 1 l nı:ı'ı. 1' 1\ . A tlı'ıv u 2 00(ı s .2 _"\7 
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değerini vurgu lar. Oysa Homeros için vurgulanan asıl konu Odysseus'un 
ülkesine varmasıdır. Kavafis bununla hiç ilgilenmez hatta şiirinde de İthaki 'ye 
varanlara ya da amaca ulaşıp da aradığını bulamayanlara şöyle seslenir: 
"Onu yoksul buluyorsan, aldanmış sanma kendini. Geçtiğin bunca deney
den sonra öyle bilgeleştin ki, artık elbet biliyorsundur ne anlama geldiğini 
ithakalarm. " Şair yolcuğun sonuyla ilgilenmediğini bu satırlarla açıkça 
ifade eder. Kavafis, Homeros destanındaki Odysseia konusunu iki temel 
öğede düşünür. İlk olarak Odysseus'un macera ve bilgelik dolu yolculuğu; 
ikinci olarak ise yine Odysseus'un amacı ve hedefi olan İthaki 's i . 27 Her 
ikisi de şi irde kullanılan temel sembollerdir. İthaki yola çıkmadaki amaç 
iken yapılan yolculuk ise amaca ulaşmadaki çaba olarak gösterilir. Ancak 
beklenenin aksine yolculuğun sonu kişiye asıl hediyeyi vermez, asıl he
diye yolda geçirilen mücadele ve zorluk dolu yolculuğun tam kendisidir. 
İnsan, hayatında İthaki gibi bir amacı hedef aldığında beraberinde tecrübe 
ve bilgeliğe de sahip olur. Çabalarının sonucunda vardığı İthaki fakir de 
bulanabilir. Ancak İthaki kişiyi aldatmamıştır çünkü yolda geçen zaman 
kişinin gerçek İthakisidir. 28 

İthaki şiirinde Odysseias'ın vatanına geç de olsa dönüşünü anlatan 
tarih , aslında sürekli istekleri peşinde arayışa girmiş insanlara bir ders 
niteliğindedir. Bundan çıkan sonuç bu arayışın yolculuk sonunda verdiği 
büyük değerdir. Bu değer beraberinde hiç beklenmedik bir tecrübeyi de 
insana kazandırır. 29 

3.4 "İthaki" Şiirinde Yer Alan Bazı Sembollerin Metaforik Anlam
daki Kullanımları: 

Kavafis, tüm diğer ş iirlerinde olduğu üzere bu şi irinde de ke li me lere 
gerçek anlamları dışında başka anlamlar yükleyerek canlı ve mest edeci 
bir ahenk kazandırmıştır. Kullandığı kelimelerin soyut an l am l a rı temel 
anlamlarıyla da bir paralellik gösterir. 

27 A.g.e, A ' Evıaiou AuKEiou, T6~wç L'ıc:lııc:poç (8' T6µo ç), EKMcmç rı aniKq , A 8ı1 va 2006 
s.238 
28 r. Aı::xwviırıç, KapmpıKa auıo0x6A.ıa, A8i]va, 1977 s. 26 
29 C.M. Bowra, a.g.e, s.32 



İthaki: 

Uzun Yol: 

Lestrigon\ar: 

Kik\op\ar: 

Poseidon: 

Yaz sabahları: 

Eşi benzeri 
olmayan mal-
\ar: 
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Teme\ Anlam Metaforik Anlam 

Odysseus' un vatanı . 1 Hedef, dolu dolu hayata ulaşmak 
için çıktığın yolculuğun amacı. 

İthaki ' ye doğru giden yoL Tecrübe. 

Yamyam dev canavarlar.2 Yolculuğu bozan, eylemi engelle-
yen korkular, engeller. 

Tek gözlü canavar.3 Yolculuğu bozan, eylemi engelle-
yen korkular, engeller. 

Yunan Mitolojisi' nde denizler, Yolculuğu bozan, eylemi engelle-depremler ve atlar tanrısı.4 yen korkular, engeller. 
Yaz döneminin sıcak ve berrak 

Yolculuğun güzel zamanları . sabah vakitleri . 
Sedef, mercan, abanoz kehribar 
ve her türlü baş döndürücü ko- Duygular, deneyimler. kular. 

ithaki 
İthaka'ya doğru yola çıktığın zaman, 

dile ki uzun sürsün yolculuğun, 
serüven dolu, bilgi dolu olsun. 

Ne lestrigonlardan kork, 
ne kikloplardan, ne de öfkeli Poseidon'dan. 

Bunların hiçbiri çıkmaz karşına, 
düşkrin y üceyse, gövdeni ve ruhunu 

ince b ir heyecan sarmı şsa eğe r. 
Ne Lcst ri gonl ara rastlars ın . 

ne K ik lopla ra , 11 e a/.gın Pose ido n 'a, 
unl a rı sen kendi ruhunda ta şımadıkç a . 

kend i ruh un on hırı d ikm cd ikçe ka rş ına . 
D ile k i u i un sü rs (·ın yo lun . 
Nice yaI sa ba hl a rı o lsun. 

cşs i /. b ir sevinç ve mutluluk iç inde 
önceden hi ç görmed i ğin lima nl a rn gi rd i ğ in' 

D urup Feni kc ' nin ça rş ıl a rında 
es i ben/eri o lmaya n mallar a l, 

scd~ ll e me rcan , abano/.la ke hriba r 
ve her türlü b<ı ş dö ndürüc ü ko kula r; 

b u bas döndürüc ü kokulardan a l a l a bildi ğin kadar; 
' ni ce M ı s ır şehirl e rin e u ğra . 

I 



ne öğreneb ilirsen öğrenmeye bak bi lgelerinden. 
Hiç ak lından çıkarma İthaka 'yı. 

Oraya va rmak senin baş lı ca yazgın. 

Ama yo l culuğu tez bitirmeye kalkma sakın . 

Va rs ın yı ll arca sürsün , daha iyi ; 
sonunda kocamış biri olarak demir at adana, 

yo l boyunca kazand ı ğ ın bunca şey l erle zengin, 
İ thaka' nın sana zenginl ik vermesini ummadan. 

Sana bu güzel yo lculuğu verd i İthaka . 
O olmasa, yo la hiç ç ı kmayacaktın. 

Ama sana verecek bir şey i yok bundan başka . 

Onu yoksul bu luyorsan, aldanmı ş sanma kendini. 
Geçti ğin bunca deneyden sonra öyle bilgeleştin ki, 
Artık elbet bil iyorsundur ne anlama geldiğini 

İthakalann. 30 

4. TANRININ ANTONİOS'U BIRAKMASI (AilOAEIIIEIN O 
0EO:E ANTQNION) Ş İİRİ VE TARİHİ UNSURLAR: 

Sairin bu ş iiri ilk olarak 19 11 yılının Nisan ayında Nea Grammata (N€a 
rpaµ~tata) adlı dergide yayınlanm ı ştır. Bu şiir kaynak olarak Ploutarhos 
kitabının içinde yer alan Paralel Yaşamlardan "Antonios'un Yasamı" (Bioç 
AVT(J)Vtou,75) kes itinden yo la çıkı larak kaleme alınmıştır. 

4. J Yunanlı Tarihçi Ploutarhos'un (Ili.oı'napxoç) Kitabında Yer Alan 
"Antonios'un Yaşamı" Bölümünde Yer Alan Tarihi Öyküden Bir Kesit 

Ploutarhos kitabındaki bir bölümde Antonios3 1 ile ilgili olan tarihi ol ayd~ın 
su şek ilde bahsedilmektedir. 

"Yine Antonios Sezar ' ı bir düelloya davet etti. Ancak Se::m · s1111 11/011 

bu tekl(fe kendisinin (Antonios 'un) ölmesi için pek çok vo/1111 old11{!:ı11111 

söyleyerek yamt verdi. O zaman Antonios bir mücadele sonunda ku::a111/u11 
ölümden daha iy i bir ölümün olmadığım anladığında, komdan l'e den ölen 

toprak genişletmeye karar verdi. Denilene göre A ntonios tiim oksam ı ·enıc

ği boyunca hizmetçilerine büyük bir eli açıklıkla kendisine içki ı·e _ ı •emı:k 

getirmelerini emretti ve onlara kendisinin hayatta olmadığı dımmıdo urnı 

ıo Cevat Çapan, il.g.e, Helikopter Yay ınl a rı , İ s tanbul , 201 O s. 39 
31 Marcus Antonius (MÖ 83 - ö. MÖ 30), Romalı komutan. Kleopatra il e birli kte u ;: uıı 
y ıll a r M ı s ır idares ini elinde tutmuştur. (Kaynak: tr.wikipedi a.org/wiki//\ ntoniu s) 
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hizmeti başka despotlara da yapıp yapmayacaklarını sordu, iste bundan emin değildi. Arkadaşlarının, bu sözleri duydukları zaman ağladıklarını gördüğünde onlara kurtuluş ve zafer yerine kendisi için şerefli bir ölümü getiren bir mücadeleyi daha çok istediğini ve bu mücadeleye arkadaşlarını da beraberinde sürükleyeceğini söyledi. 
Yine aynı. gecenin ilerleyen saatlerinde gelecekte olacakların beklentisinden ve korkusundan dolayı şehrin üzüntü ve sess izliğe büründüğünü ancak birdenbire her tür müzik aletinden ve bin bir çeşit kalabalığın uğultusundan çıkmış gibi türlü türlü şenlikli ve bir o kadar ahenkli seslerin duyulduğunu söylerler. Ve bu sesler sanki şehrin içinde kutsal bir grubun geçtiği zaman çıkardı.ğı şehvetli ayak seslerine ve şenlikli bayramlara benziyordu. Bu grubun şehrin merkezinden düşmana doğru bakan dış kapıya doğru yöneldiği görüldü. Dış kapıya vardıkları.nda bu gürültü daha arttı ve kapıdan dışarıya taştı. Bu durumu açıklamaya çabalayanların hepsi de Tanrı Dionisos 'un (Llı6vucroc;)32 kendisine her zaman aynı yürekten bağlılığı gösteren Antonios 'u artık terk ettiğini düşündüler. "33 

4.2 Ploutarhos'un Kitabındaki "Antonios'un Yaşamı" Bölümünde Yer Alan Tarihi Olay Örgüsünün Şiirin Konusuna Etkisi Bu şiir baştan sona aralıksız üç küçük anlam bütünlüğünde toplanır. İlk anlamda şair, İskenderiye'ye veda etme gerekliliğini belirtir. İkinci anlamda, Antonios'a boş ümitlerden kurtulmasını öğütler. Son anlamda ise, Antonios'un onurunu koruması gerektiğini vurgular.34 Şiirin temelde vermek i stediği mesaj yenilginin ve ölümün soylu bir biçimde benimsenip kabul edilmesi gerekfüi ğidi r. Şiirde ilk üç dizede Ploutarhos'un (ITA.01'.rw.px,os)
35 
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Ploutarhos ' un içinde yer alan bu bölümde M.Ö 30 yılında İskenderiye
lilerin şah i t o l duğu mucizevi bir olay an l atılır. Şiirin konusu, KralAntonios 
tarafından korunan İskenderiye şehrine Oktavios'un birliklerinin girme
sinden önceki gecede yaşanı lan l ardır. Aynı zamanda Antonios'un tanrısı 
ve koruyucusu olan Dionisios da onu terk eder ve şenlikli grup ile birlikte 
yanından geçerek kendi sinden uzaklaşır. Beklenmedik bir anda uzaktan 
gelen mest edici müzik coşkulu kalabalığın uzaklaşmasıyla artık yavaş ya
vaş sönmektedir. Şiir, tarihsel öğelerden yararlanarak bu hayatın neşesinin 
yani hayatın bizzat kendisinin yok oluşunu simgeler. Bu durum Antonios'a 
tamamlanmamış bir hayatın acısın ı sunar. Bu şaşalı gösteri Antonios için 
bitmiş olsa da aktör olarak hiçbir zaman rolünün gereğini unutmamalıdır. 
Şair, Antonios 'a artık İskenderiye'nin elden gittiğini ancak ağlamadan, yas 
tutmadan sadece sevdiği İskenderiye'nin tadını çıkarması gerektiğini söyler. 
Bittiği noktada da yani iskenderiye'yi kaybettiğinde de onunla layıkıyla 
vedalaşmasını veya kabullen ip yo luna devam etmesi gerektiğini vurgular. 
Şiirde yer alan Anton ios, Kavafis'in hitap ettiği "sen" de olabilir. Ya da hiç 
tanınmayan bir kişilik ve hatta şairin bizzat kendisi de olabilir.36 

Gerçek hayatla kıyasladığımızda elimizden yitip gideceğini bileceğimiz 
şeyler için ağlamak yerine son ana kadar onun keyfini çıkarmak, O gide
ceği zaman ise vedalaşıp yola devam etmek, acılara saplanıp kalmamak 
gerekl iliğidir. Ş ii rde geçen tüm olaylar gerçek tarihi olaylardan alıntıdır ve 
bizzat Anton ios'un kendi hayatında yaşadığı izleri taşır. Özellikle Kavafis, 
kendisi için de önemli olan İskenderiye şehrini bu ş iirle ilahlaştırmaktadır. 
Şair Antonios'a böyle bir şehir ile onurlandırıldığı için zaten gurur duyma
sını ve zamanı geldiğinde ise son dakikalarının keyfini çıkarara k onunla 
vedalaşması gerekliliğini öğütler. Kavafis'e göre böyle bir terk edi ş ik tidar 
ve zevkin mutlu kıldı ğı her insanın başına gelebilir. Öneml i o lan bun u 
kaybettiğinde insanın bu uğurda üzüntü duymamas ı tam ters ine cesa ret 
ve minnet duygularıyla geçmişle vedalaşabilmesid ir. 3 7 Ş iirdeki tüm traji k 
sahne aslında son satırlarda kendini göstermektedir. Başarı s ı z lık hayatın 

bizzat içinde yer alan bir oyundur. Ancak istenen asıl şey, bu başa rı s ı z lıkl a 

mücadele edebi lme ve zorlukları idare edebilme gücüdür. 

36 Edınund Keeley, 1-1 KapmptK~ AA.ı:Çavöpı:ta, EÇD .. tÇıı Ev6c; Mu8ou, lrnpôc; , Mlı1 vrx 
1979, s. 69-109. 
37 C.M. Bowra, a.g.e, s.32. 
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Tanrının Antonius'u Bırakması 
Gece yarısı ansızın duyarsan 

eşsiz ezgilerle, naralarla 
görünmeyen bir alayın geçtiğini 
boş yere ağlama talihin döndü, 

hiçbir i ş başaramadın, her düşün 
boş çıktı diye. 

Nicedir hazırmış gibi, bir yiğit gibi , 
veda et ona, giden o İskenderiye ' ye. 

Hele kendini aldatmaya kalkma, deme ki 
bir düştü bu, belki yanlış duydum; 

böyle boş umutlara kapılacak kadar alçalma. 
Nicedir hazırmış gibi, bir yiğit gibi, 

böyle bir şehre layık olan sana yaraşırcasına, 
kararlı adımlarla yaklaş pencereye; 

duygulanarak dinle, ama korkakların 
yanıp yakılmalarıyla değil , 

son bir kez doya doya dinle o sesleri, 
o gizli alayın eşsiz çalgılarını , 

sonra veda et ona, yitirdiğin İskenderiye ' ye .38 
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5. İSKENDERİYELİ KRALLAR ( AAEEANAPINOI BALIAEII:) ŞİİRİ VE TARİHİ UNSURLAR: 
Bu ş iirin " ta l'ilıi ş i i r " kategorisinde yer aldığı kabul edilmektedir. 

Kava fls ' in bu ~ ii rinde M.Ü 34 y ılı nda ıneydan a gelen tarihi bir olayı anla
t ıl maktad ır. Bu olay da P l outarhos\ın kitabı iı.; i mk yer alan " Antonios'un 
Ya~arn ı " ad lı bölürnünden bir a l ıntıdır. Şiir ilk olarak \ l) 12 y ıl ında yayı n 
l aıırn ı ~t ı r. Şa i r, tarihi bir anı an latan bu ~ i irinde antik ı.;ağ h ayran lı ğın ı ve bu 
dönerne duyduğu yakın lı ğ ı net olarak okuyucuya sunar. 

5.1 Yunanlı Tarih~i Ploutarhos'un (flA.oiıTupxoc:;) Kitabmda Ycı· Ala~ı 
"'Antonios'un Ya~amı" Bülümündc Yer Alan Tadhi Öyküden Bir Kesıt 
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" (\:va\ ( 'apan. a.~.e . 1 k li ko pl e r Yay ı nl a rı . İ s ı a n b ıı l 20 10 . s . 'l,7 
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paylaştırtlıyor: Temeldeki düşünce, imparator Augustos 'tan sonra Antonios 
ve Oktaviarıus aras111daki çatışmanm başında var olan bir düşünce olan 
doğuda Yunan-Roma imparatorluğunun kurulmasını sağlamak. 39 

5.2 Ploutarhos'un Kitabındaki "Antonios'un Yaşamı" Bölümünde 
Yer Ahın Tarihi Olayın Şiirde Oluşturduğu Konu 

Tüm İskendcriye halkı K l eoptra 'n ın çocuk l arının krallı klarının ilanını iz
lemek için büyük sahada toplanmıştır. Her çocuğun ismi yüksek sesle okunur 
ve krallığ ı ilan ed ili r. Bu kra llıkl ar Aleksandroc; ve Ptolemeoc;40 kardeş l erine 

verilir. Devamında K l eopatra' nın oğlu Kesarionas' ın41 ayrı olarak takdimi 
olur. Kesari onas'ı n giyim şek li oldukça teferruatlıd ı r. Çift sıra ametis ve 
safir taş l ar l a bezeli kemeri , sümbüllerl e donanm ı ş göğsü, ipekli kumaşlardan 

elbisesi ve ayak l arına bağ lı papatyalardan örülü kurdeleleri ile göz kamaş

tırmaktad ı r. Ona verilen un van "kra ll arın kralıdır." İskenderiye halkı tüm 
bun l arın as lında teatral bir sahneden ibaret olduğunu bilse de ortamın ve 
doğanın güzelli klerinden mest olurl ar ve bundan haz duyarlar. Bu tören lerin 
on l arın eğ l enme l er i için iyi bir vesile olduğunu düşünürler. Aslında onlarda 
iyi bili rler ki krallar için yap ılan tüm bu şeyl er, içi boş laflardır. 

5.3 Tarihi Bir Olaydan Yola Çıkılarak Yazılan "İskenderiyeli Krallar" 
Şiirinde Verilmek İstenen Mesaj 

Bu şiirde Kavafis M.Ö 34 yılındaki tarihi bir olayı anlatmaktadır. Bu şi i r de 
"Tanrının Antonios' u Bırakmas ı " şi irinde olduğu gibi Ploutarhos' un içinden 
alınmış bir bölümden hareketle kaleme alınmı ştır. Kavafis, Ploutarhos'ta 
okuduğu tarihsel bir olayı ş ii rse l dizelerle yeniden okuyucuya sunmakta
dır. Ş iird e ku ll andığ ı k i şiler, tarihte yer alan gerçek kiş i lerdir.~ :> Ka vafis , 

39 Plouta rhos' un kitab ında "Antoni os ' un Ya~anı ı "adlı pa rçanın içinden a l ınını ~ bir ke
sit.( s.54) I<.ciµcvo. NcocA.J...rı v ıK~Ç Aoyoıcxviaç A · Evıaiou A uKdou, Töpoç L'.ı:ıJıı:pos ( B · 
To~ıoç) , EK86cmç llaıciKq , AG~va 2006, s.258. 
•
10 Aleksandros ve Ptolemeos, Kleopatra ve Andon ios' un öz çocu k l arıd ır (Kaynak: 
Kci~ıcva NcocAA:q vtKı1 ç Aoyoıcxviaç a.g.e s. 259). 
11 Kesari o ıı as, İuli os Sezar ve K l eopatra ' nın oğludur ancak babas ı Sezar t aral'ıııd a n taııııı 
mamı ştır (Kaynak : Kd~ıcva NrncHıı vıKı1 ç Aoyon:xvlo.ç a.g.e s. 259) . 
42 Ş iirde M ı s ır kraliçes i Kleopatra ve Roma Kra lı Anton ios ye r a lmak t ad ır. K l eopatra ' ııı n 

İuli os Sezar 'dan olına oğlu Kesari o ıı as ve Antonios'tan olma oğull a rı Pto l c nı cos ve Alck
sandros ş iirde yer alan d i ğer karakterl erd ir. (Kaynak: K. NnJ,61rnuA.oç, Ko. f3o.qı q Irmıp ı Kc1. 

Kat AHo. llpocrnma, EHııvtK6 AoyoıcxvLKO IcnoptKo Kat Apxüo, AG~va 1978 s.Cı4 ). 
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bu şiirde aslında bir zıtlığı ortaya koyar. İskenderiye insanı yapılan bu kutlamanın coşkun bir memnuniyet duygusuyla zevkini çıkarır. Sıcak bir günde, meydanda başan\ı bir sanatsa\ etkinlik yapılmakta ve göz kamaştırıcı kıyafetleriyle saray erbabı bu alanda kutlamalara katılmaktadır. Herkes bu kutlamada tereddüt etmeksizin yerini alır. Halk, farklı dillerde bu olayı tasdik eder haldedir. Kimse durumdan ve halinden şikayetçi değildir ve herkes sunulan bu manzaranın keyfini çıkarır. Şairin şiirde vermek istediği mesajda, büyüleyici bir manzaranın insanların ikiyüzlülüğünü oldukça başarılı bir şekilde kapatabi\diğidir. Adsız ve unvansız pek çok insanın hayatta çizdiği karakterlerin analizi yapılmaktadır. Gerçek bir tarihi olayın izlerini taşıyan bu ş iirde, K\eopatra ve Antonios'un hazırladığı tören aynen şiirde de tüm güzelliğiy l e canlandırılır. Her türlü ihtişamı ve İskenderiye'nin zenginliğini gösteren bu törenin amacı, Kleopatra' nın çocuklarına verilecek olan krallık ünvan\andır. Şiirde sanki birer seyirci kitlesiymiş gibi aktarılan İskenderiye halkı , bu tören merasiminde canlandırılan hiç bir şeye inanmaz, hepsinin birer laftan ve tiyatro sahnesinden ibaret olduğunu düşünür. Her şey birer yalan üstüne kurulu sahnedir ve gerçek olan tek şey ise o an yaşadıkları atmosfer ve güze\ manzaradır. Sıcak ve güze\ bir günde masmavi gökyüzü altında Kesarionas'ın güzelliği tüm bu manzaranın büyüleyici unsurlarıdır. İskenderiye kralları adlı şiirde Kavafıs'in okuyucuya göstermek istediği iki önemli durum söz konusudur. İlk durumda her türlü refah ve güçlerini parlak neonlar altında sergileyen beylerin ikiyüzlülüğü vardır. Güçlü varlıkl arıyla halklarına eğlence ziyafeti sunan bu beyler aslında onların ağzına bir kaşık ba\ çalmadan öteye gitmezler. Burada K\eopatra ve Antonios kendi politik a rzu l arının ha~ansı iç in çocuklarını kullanmaktadır. Kavafis, şiirde i)tc t ;mı d ;ı bu noktada bir ironi yapa r. i\s lıııda İ sk e ndc r i yc h a l kının tüm ge rçeği bildiğini, tüm bu güç g.i'ıstcr i s in e a\d;ıııınad ı ğ ını ancak her türlü iki yl'ı /. \ ülükte ıı ve kandırmacadaıı ymg.u ıı dü~nıü~ bu halkın sc rgdc ııcn bu ti yatroda a ld anrnı) gibi yap <ı rak sadece ;1 11111 /cvkini ç ıkarmak ı ç ın bu \ \ 1\1 ı. ı· · ··· \ ı l · ı · · ı ı· ı ·ı ll · y ·ıntıhııı bu 
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oyu ne ~m ç ı < aracagı <. uçu <. mu u u \ a rı ve :ı 11 11 c "' '" · l .. J \ · ı· · l · ı \ , ·ıl · /')ı·L ıııl Lılu <ıu taınamen 

/er crıne c u~c n -ıu oyuııu ınanmas<ı ar ( :ı oy 11 ,ım , '- ' c- .. 1 1 1 1 11 1 1 1 t ·ı , -· ·\111"1 tcdir /\s \ında s ıır, 
hükürncar arına cuyc u < arı sorumu u< anı c ıı g.c "' · · ' . . 1 \ 1 1 \:. ı · · \ ·\·. l )\·ı y ı nünlimÜ/ toı-ılumla -
tarıh olarak bt/C o c u <ça LUa < -ıı r c oncnı( c" )ll t , c- · rıııda ela "i'ırcb i\ccc0,irnİ/İ ima etmekted ir b ~ 



200 /o .ıra ()/SÜEll 

İskenderiyeli Krallar 

İskenderiyeli ler toplanmışlar 
Kl eopatra'n ın çocuklarını görmeye 

Kesarion 'la küçük kardeşleri 
İskender'i ve Batlamyus'u, onların 

ilk çıkış ları bu Oyunyerine, 
açıkl anmak üzere krallıkları 

pırıl pırıl dizilmiş askerlerin önünde. 
İskender - Ermen i stan'ın, Midya'nın 

ve Part l arın Kralı dediler ona 
Batlamyus - Kilikya 'nın, Suriye'nin 

ve Fenike'n in Kralı dediler ona. 
Kesarion daha önde duruyordu öbürlerinden, 

pembe ipekliler içinde, 
göğsünde bir sümbül demeti, 

kemeri çift s ıra mor yakut, gökyakut, 
pabuçları pembe incilerle işlenmiş 

şeritl erl e bağlı. 

Kardeşlerinden daha çok saydılar onu, 
Krallar kralı dediler ona. 

İskenderiyeliler biliyorlardı elbet 
yapmacık sözler olduğunu bunların. 

Ama ılık bir gündü, ş iir dolu. 
gök soluk mavi, 

eksiksiz bir sanat eseri 
İskenderiye'nin Oyunyeri, 
saraylılar görkem içinde, 

Kesarion inceliğin , güzel li ğin ta kendisi 
(Kleopatra' nın oğlu, Lagideslerin kanı); 
İskenderiyeliler koşuyorlardı şenliğe , 

coşup bağırıyorlardı yaşa diye 
Yunanca, M ı sırca, kimi de İbranice , 

kapılmışlardı bu güzel gösterin in büyüsüne 
bütün bunların gerçek değerini, bu krallıkların 

ne boş şey l er olduğunu bilseler bile . 4 ı 

43 Cevat Çapan, a.g.e, He li kopter Yayın l arı , İstanbul 201 O, s. 43-44. 
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6. BATI LİBYALI BİR HÜKÜMDAR (HrEMnN EK AYTIKH:E AIBYHE) ŞİİRİ VE TARİHİ UNSURLAR: 
İlk olarak 1928 yılında yayımlanan şiirde yine tarihi kimliklere rastlamaktayız . Şiirde Kral Menelaos'un oğlu Batı Libya'nın hükümdarı Aristomenis tarihsel olarak mevcut olmayan bir kişiliktir. Şiirde yer alan Aristomenis tamamen şairin yarattığı fantastik kişiliktir. Bu şiiri Kavafis'in tarihi şiir kategorisinde yer alan tarihi olay lar (ım:opıKocpo.vry) dediğimiz kategori içinde değerlendirebiliriz. Burada dönem tamamen gerçek olup kişiler şairin yarattığı hayali kişiliklerdir. 

6.1 Şiirdeki Temel Unsurlar ve Ana Tema 
Kavafıs, bu şiirde var olan tarihi bir mekandan ve tarihi kişilerden söz açarak ş iire girer. Var olmayan tek karakter Hükümdar Aristomenis ' tir. Şair, bu ki şiyi sanki varmış gibi göstererek tarih sahnesindeki bir olaydan satirik bir şekilde bahseder. Halkın beğenisini almak için ya da bir başka ifadeyle onların gözüne girebilmek için hükümdarların ya da beylerin kendilerine ait olmayan izlerle dolaştığı gerçeğini şiirde vurgular. 

. Bu şiirde, Batı Libya Hükümdarının birkaç günlüğüne ihtişamlı şehir Iskenderiye'de kalması konu edilir. Her ne kadar İskenderiye halkı güç beğenen bir toplum olsa da Menelaos 'un oğlu Aristomenis onların takdirini ilk andan itibaren kazanabilmiş bir kişilik olarak karşımıza çıkar. Halk onda kusur bulamaz çünkü unvanlardan ve tavırlardan yana kandırılmış bu halkın karş ı sın a Aristom ni . kendi a1ı şkanlıldannı suruna özeniyle çıkar. Halkların il k andan itibaren takd ir ini k ~v.anrn ak c ihette ki /.n rdur v Aristomenis de i s t c di ğ. i i/knimi halka vereb ilmek iç in b~v ı a ğ ır bede ller tidcr. Hu bede l de y a\n ı ı lı k ve yü/. ifades indL: ki bask ı do lu ifaded ir. Yunanca bile öğrcnm i :;; ve kL: ndisini kabu l ettirebilnKk iç in onlarda n b iri olduğu i/kn im ini ve rmeye ç ahalamı :;; tı r. T ünı bunlar onun ki :;; i li ğ i n dc n v e rdi ğ i büyük (\dündür. Yüzüne kendine ait olmayan bi r nıask e giye r ve ha l kın hu/.unı n a o nb rın ho:;; una g ı dchi lccek bir tutunı l a ç ı kar. 1 \e r ne kadar h a l kı Lınd ırırn ş olsa da, a s ı l amac ı ohın halk ile bağ kurma hedefin e de ula :;; ır. Toplumda sev ilen b iri olın a.k isteyen bi r k i:;; i, seç imlerin i yaparken kcndi ı ıde n o lmayan b irmaskcy ı yu/U-. \ ı · !\ · t , ._ , . ' l< •' n d ın de n o lmayan 
ne t a kmay ı tere ıh eder. 13 urm a c a :;;a ır , rı s omc nı s 11. " . . . _ · · - \ l · l · ı 1 , ı · \ l< ıı ·ı l1·- ocııı s ın1 to 11 l ad ı g 1nı 
h ırı olarak ro l yaptı g ını ve a n e~H 1U şc< ı ue 1,\ "c · _. .. . , . ,, l · ı. ı · -· ·k ı . \ ı· · . · ı - 1 · \1·\ s l .. ı k ılı k l a o t ek ııı111 
v urgu l amaktad ı r. Kcn<. ı oen ı g ını ayoct en <tş ı e ' , ' ' · 
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beğeni s ini a lır. Günümüz toplumlarında da öteki'nin ne düşündüğü sıkça 
yaşana n bir kayg ıdır. Her toplum bu maske ile göze girmi ş ancak kendisi 
olabilmeyi başaramamı ş pek çok lidere de sahip olabilir. Şiir geçmişle 
günümüz a ra s ında paralellik kuracak unsurlara sahiptir. 

Ba tı Libyalı Bir Hükümdar· (Hytµrov EK ı:\wnKit~ AıPurı~) 

Menelaos oğlu Aristomenis'i , 
Batı Libyalı bu hükümdarı, 
genellikle herkes beğendi 

İs kencleriye ' de kaldığı on gün boyunca. 
S ırtında adına uyan Yunan giysi leri vardı. 
Severek karşıladı yapılan törenleri, ama 

gözü tok biriydi , bunları kendisi aramadı. 
Yunanca kitaplar aldı , 

özellikle tarih ve felsefe üstüne. 
En büyük özelliğiyse az konuşmaktı. 
Derin bir düşünür olmalı , diyorlardı, 

doğaldır böyle birinin az konuşması 
Ne derin bir düşünürdü, ne de başka bir şey. 

S ıradan , gülünç adamın biriydi. 
Bir Yunan adı almış , onlar gibi giyinmeyi, 

az çok onlar gibi davranmayı seçmişti. 
Yunancayı kaba saba konuşup 

yaratt ı ğı olum lu izlenimi silmekten 
ve İ s kenderiye lil e rin bu sefil heriA crin , 
adetleri üzere onu alaya a lmalarından 

ödü kopuyordu . 
Bu yüzden pek açmıyordu ağzını , 

büyük özen gösteriyordu fiill ere ve ş i ves ine 

ve fena halde s ıkılıyordu söylemek istey ip de 
içinde birikip yığılan sözler yüzünden :'·' 

SONUÇ 

Sanatın pek çok alanında Tarih, bir unsur olarak kullanı l a bilir. Her tarihi 
olay, her tarihi dönem hatta bazen tarihi bir ki ş ilik san atın bir kolunda ıııu t-

1
•
1 Cevat Çapan, a.g.e, Helikopter Yay ınları , İ stanbul 201 O. s. 11 2. 
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laka kendini gösterir. Sanatçı tarihi bilgisini ya tuvaline ya kalemine ya da notalarına sanatın naif duygusuyla yansıtıp tarihi yeniden şekillendirebilir. Bu sebeptendir ki Tarih, Sanatın ayrılmaz bir bütünüdür. Edebiyat ve şiir alanında da bu kural değişmez hatta belki de diğer sanat dallarına göre en çok etki sahibi olan sanat koludur. Edebi bir metin, bazen tüm konusunu tarihi bir olay üzerine kurabilir. Bu anlamda tarih o eserin içinde tarihi yeni bir kimliğe bürünüp okuyucuya farklı bir perspektifle yeniden sunulabilir. Bazen Tarihin bizzat kendisini okumak tarihi edebiyat düzeyindeki eserlerden okumaktan daha zor ve anlaşılmaz da olabilir. Bu sebepledir ki pek çok kişi, tarihi bir olayı edebiyatın akıcı sesinden ve hissinden öğrenmeyi tercih eder. En zor anların tarihi bile bazen edebiyatın içindeki cümlelerde karmaşasını ve acı tarafını eritebilir. 
Dünya edebiyatlarına da bakıldığı zaman tarihi dönemlerden sıkça yararlanıldığını görebiliriz. Olay örgüsü zaman bakımından ülke tarihleri açısından önemli sayılabilecek kronolojileri içinde barındırabilir. Örneğin Türk Edebiyatında kaleme alınmış pek çok edebi eser Kurtuluş Savaşı dönemini yansıtan olay örgüleriyle doludur. Hatta son yıllarda Tarih yazımı edebiyat eserleri düzeyine çekildiği için pek çok kişi tarafından okunup insanların bilgi dağarcığı tarihi düzeyde artmıştır. Çünkü hem okunması daha kolay hem de daha estetiktir. Elbette tarihi anlamak edebiyattan geçmez ama edebiyatı anlamak bazen tarihi olaylan bilmekten geçebilir. Bu bağlamda edebiyatın Tarih'ten etkilendiğini rahatlıkla söyleyebiliriz. 
Yunan Edebiyatı'na dahil pek çok yazar ve şair konularını seçerken iki tarih i unsuru göz ard ı ederncz. İ l ki Antik Dönem tarihi, ikincisi Osmanlı tarihidir. ~' ünkü Krono loji k bağlarnda her ik is iyle de tarihse l bağ ı vardır ve bu bağ, ı kopardığında nnıtlaLı yaratıla n ese rlerde eks ik bir yö n ka lacak ve ne koyarsa koy .- uıı tanıarnlanmayacaktır. L\hetle bu görü;; ya:1.arın ya;;adığı döncrnlc de \-ıa ğlantılıdır. Ya:1.ar kend inden i)ııccki tarihe hakim obbikccğinc görc gcçın i ;; , cscrlc rin tcrncl dokusudur 
Kava l\ s' iıı siirkrindc tarihi iı.kr s ık sık kar;;ıını:t.a ç ıkmaktadır. Kavafls: tarihi ya:1rn ı ;; ~'J lduğu ~ iirlcrindc adeta drnmati:tc cdc r. O nu n ;; iirl cnndck ı tarihi kişilikler tüm dönemlere a it hırs l arı ve g i.iç si.iz li.ikk ri olan bı:1. ım .gıbı i nsanlardır. Bu tarihi ki;; i\crk veya uyduru lınu ;; ki~ i\ ikk r\ e tarıhı yenıdcn canlandırır. Kavahs' in ~ iir\crinin derin li kler inde ac ı bir gerçek ç ili k, öğrct ı c ı bir \aral· vc hayala tc~vik cdcn, duygu lara ses lenen bir yön güze ça rpar. Kava ll s' in özc llikk yoğun ve geni ~ tarih bil g is i ~ iirlcrindeki konul a rında çok nct olarak ortaya ç ıknıaktadır. O , bir tarihi olay ı kendı üs lubu ve algılayı~ 



tarzıyla ş iirde yeniden canlandırır. Şiir, onun için bir sahne, içinde yer alan 
kişilerse oyunculardır. Böyle bir sahneyle bütünleşen oyuncular tarihi bir 
o layı okuyucuya farklı perspektiflerle yeniden yansıtır. 

Özetle belirtmek gerekirse Tarih, Kavafis şiirlerinde yeniden anlamla
nır ve yeniden can lanır. Şa irin tarihteki sınırsız bilgisi ve olaylara farklı 
perspektifle bakışı ş iirdeki tarihi olguyu yeni bir boyuta taşır. Okuyucu, 
şi irin sonunda hem olayın geçtiği dönemi irdeler hem de olayı günümüz 
koşullarına yorarak bu durumdan ders çıkarır. Şairin amacı da aslında tarihi 
ku ll anarak bu sistematiği sağlamaktır. Olay çoğu zaman uydurulmuş ya 
da gerçek tarihin izlerini taşısa da, okuyucu ş iirin sonunda olaylarla ilgili 
yorumu bizzat kendi hayatına da geçirebilir. Bu sebeple Kavafis'in şiirle
rinde yarattığı tarihin her ad ımında geçmiş ve bugünden izlerin yanı sıra 
bizzat hayatın kendisinden de izler bulmak mümkündür. Tarihi anlamak 
Kavafıs'ten geçmez ama Kavafis'i anlamak Tarihten geçer. 
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